Liturgy - Variable Parts on Sunday, May 5

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

ITevinkootaplov

Kupak) 1od Iaoyo

AEITOYPI'TA AT'IOY XPYXOXTOMOY

IEPEYX
"HyogmA. a’.

Tod IMevinkootapiov - - -

Xp1oT0G AVEDTN €K VEKPGV, BovaTe

Bavatov matnoag, Kai Toig év Toig HViHaol. ..

XO0POX
...{@NV XOPLOGHEVOG.

IEPEYX

Xp1oT0G AVEDTN €K VEKPGV, BovaTe

Bavatov matrnoag, Kai Toig év Toig HviHaol. ..

XO0POX
...{@NV XOPLOGHEVOG.

IEPEYX

XploT0G AVEDTN €K VEKPV, BovaTe

Bavatov matrnoag, Kai Toig év Toig HViHaol. ..

XO0POX
...{@NV XOPLOGEVOG.

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Pentecostarion

Pascha - Easter Sunday

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

PRIEST
Mode pl. 1.

From Pentecostarion - - -

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs. .. coal

CHOIR
...He has granted life.

PRIEST
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs. .. coal

CHOIR
...He has granted life.

PRIEST
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs. .. coal

CHOIR
...He has granted life.
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IEPEYX

Yty a’. Avaotitw 6 Otdg, Kai
dtaokopriantwoay oi €xBpol avtod, kai
PLYETWOV ATTO TPOTWITOL AUTOD Ol HIOODVTEG
aOToV.
XO0POX

XploT0G AVEDTN €K VEKPDV, BavaTte
Bavatov matroag, Kai Toig év Toig HViHaol,
(o1NV XaploOGUEVOC,.
IEPEYX

iy B’ Qg exAeinel kamvog,
EKAUTETOV: G THKETAL KNPOG GTO TIPOGWITOV
TTUPAG.
XO0POX

XploT0G AVEDTN €K VEKPV, BavaTte
Bavatov matroag, Kai Toig év Toig HViHaot,
(o1NV XOpLOGUEVOC,.
IEPEYX

Ztiy. y'. Obtwg dnorodviat oi apaptwAol
ano npoowmov 100 Oeod. Kai ol dikaiot
edppavOnTwoav.
XO0POX

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BavaTte
Bavatov matroag, Kai Toig év Tolg HViHaoTl,
(w1NV XaplOGUEVOC.
IEPEYX

Ttiy. 8. Al n nuépa, fiv Enoinoev o
Kpiog- dyardiaowpeba kai ebppavOd ey v
aoTi).
XO0POX

XploT0G AVEDTN €K VEKPV, BavaTte
Bavatov matroag, Kai Toig év Tolg HViHaol,

(o1NV XOpLOGUEVOC,.

PRIEST
Verse 1: Let God arise, and let His
enemies be scattered, and let those who hate

Him flee from before His face.

CHOIR
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. coa

PRIEST
Verse 2: As smoke vanishes, so let them

vanish, as wax melts before the fire.

CHOIR
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. coa

PRIEST
Verse 3: So shall the sinners perish from
the face of God. And let the righteous be glad.

CHOIR
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. coa

PRIEST
Verse 4: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein.

CHOIR
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. coa
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IEPEYX

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

XOPOX

XploTOG AVEOTI €K VEKPGV, Bavate
Bavatov matroag, Kal T01g €v Toig PVIHaaT,
(w1nV XapLOGHEVOC,.
IEPEYX

Kai viv Kal @ei, kai €i¢ ToO¢ aidvag TV
alovowv. Aunv.
XO0POX

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, BavaTte
Bavatov matnoag, Kai Toig év Tolg HViHaot,
(o1nV XaplLoOGHEVOC,.
IEPEYX

XploT0G AVEDTN €K VEKPDV, BavaTte
Bavatov matrnoag. ..
XOPOX

...Kal 101G év 101G pvNnuaot, (Wnv XapLoGHEVOG.

Avtigwvov A’. "Hyog B’. Pahnog 65.

Yty a'. AdaAdéate 16 Kupiw néoa n yi.

Taig mpeofeiong thig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NUAG.

Tty B’ PaAate 6n 16 ovopatt adtod-
6ote Hoéav v aivéael avToD.

Taig npeafeiong tfig OeotoKoL, DTEP,
O®COV THAG.

Ytiy. y'. Einoate 10 Ok 3¢ pofepa 1o
Epya oov.

Taig mpeofeiong thig OeotoOKOL, LATEP,

0®OooV NUAG.

PRIEST

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
CHOIR

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. con

PRIEST
Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.
CHOIR
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. tco

PRIEST
Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death... 1coal

CHOIR

...and to those in the tombs He has granted
life.

Antiphon 1. Mode 2. Psalm 65.
Verse 1: Shout to God, all the earth. isaasi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 2: Sing now to His name; give
glory to His praise.

Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: Say to God, “How fearful are
Your works.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.
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Ytiy. 8. Ildoa n yA mpookuvnodtwadv got
Kal YaAdtwodv gol.
Taig mpeofeiong g OeotOKOL, LATEP,
0®COV THAG.
AO6&or Kai vOv.
Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,

0®COoV THAG.

Avtigwvov B'. "Hyog B’. Wahpog 66.

Ytiy. a'. O Oeog oikteprioat NUAS kai
ebAoynoat nuag.

Zdoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG aotl, AAAnAovia.

Ttiy. . Emodvat 10 mpoowmov adtod
@’ Nuac, kal éAenoat NUAg.

Ldoov Npag Yie Oeod, 0 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAovIa.

Ytiy. y'. Tob yvdval év 11) yi v 060V

oov, €v oty €Bveat T0 owTnPIOV oov.

Y&oov Nuag Yie ®@god, 0 dvaoTag €K
VEKP®V, PAAAOVTAG got, AAANAovIa.

Ytiy. 8. 'Eéoporoynoaobwadv oot Aaot, 6
Oedg, é€opoAoynaaabwadv oot Aaoi mavteg.

Ldoov Npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAoDIa.

Adéa IMatpl kal Yied kal aylw [Tveduarti.

Kai viv Kal aet, Kal €i¢ ToD¢ ai@dvag TV
alovov. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Aoyog Tod OeoD,
aBavatog LAWYV Kal KATadeEALEVOG S TNV

NHETEPAV oWTNpiav capKnbfjvat €k Thg aylag

Verse 4: Let all the earth worship You

and sing to You.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Antiphon 2. Mode 2. Psalm 66.
Verse 1: May God be gracious to us, and

bless us. sansi

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 2: May He cause His face to shine

upon us, and have mercy on us.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: That we may know His way
on the earth, Your salvation among all the

Gentiles.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 4: Let the peoples give thanks to
You, O God; let all the peoples praise You.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our

salvation to take flesh from the holy Theotokos
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BeotoKOoL Kai GermapBévou Mapiag, ATpENT®G
évavBpwnnoag, otaupwbeig te, Xplote 0 Oedg,
Bavate Bdvatov matroag, €ig OV THG Gylag
Tpr&dog, cuvdo&alopevog @ IMatpl Kai @

ayie Ivedpat, o®oov fpac.

Avtigwvov I'". "Hyog mA. o’. PaApog 67.

Yty a'. Avaotitw 6 Ocdg, Kai
Sdtaokopmabntwoav ol €xbpoi adtod, kai
(QLYETWOAV QTIO IPOOTWITOL AVTOD Ol HIoODVTEG
aoToV.

XploT0g AVEDTN €K VEKPV, Bavate
Bavatov matnoag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,

(w1nV XOpLOGHEVOC.

Yty B, Qg ExAcinel kamvdg,
EKATETOAV: G TAKETAL KNPOG QTTO TIPOTWTTOV
TTUPAG.

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, Bavate
Bavatov matrnoag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,

(w1nV XOpLOGHEVOC.

Ytiy. y'. OUtwg dmolodviat oi auaptwAol
ano npoownov 100 Oeod. Kai ol dikaiot
ebppavintwoav.

XploTOG AVEDTN €K VEKPV, Bavate
Bavatov matrnoag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,

(w1nV XOpLOGHEVOC.

Ytiy. 8'. A0t n nuépa, fiv émoinaev o
Kipiog- ayariaoodueba kai edppavOd ey v
aoTy.

XploT0G AVEDTN €K VEKPV, Bavate
Bavatov matnoag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,

(w1nV XapLOGHEVOC.

and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us.

Antiphon 3. Mode pl. 1. Psalm 67.
Verse 1: Let God arise, and let His
enemies be scattered, and let those who hate

Him flee from before His face. isassi

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life. o

Verse 2: As smoke vanishes, so let them

vanish, as wax melts before the fire.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life. o

Verse 3: So shall the sinners perish from
the face of God. And let the righteous be glad.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life. o

Verse 4: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life. o
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Eico8wov. "Hyog B’.

'Ev ékkAnoioig ebAoyeite 10V Oy,
Kupov ék mny®v ‘IopoanA. Xdoov nuag Yie
BeoD, 6 AvaoTag €K VEKP®Y, JAAAOVTAG 001,
AAnAovia.

“Ypvot peta v Mikpav Eicodov
"Hyog A o’.

Tod ITevinkootapiov - - -

Xp1oT0OG AVEOTI €K VEKPQV, BavaTe
Bavatov matroag, Kol Toig €v Tolg PHVIHaoTl,
w1V xaploapevog. (3)

Tod IMevinkootapiov - - -

“Ynaxor]. "Hyog §'.

ITpoAafodaoon Tov dpBpov ai mepit Mapiay,
Kal ebpodoat Tov AiBov amokvAloBevta 10D
pvrHatog, fikovov €k 1o AyyéAov: Tov
&v 0Tl Gidie) LapYOVTA, HETK VEKPAV Ti
(nreite og GvBpwmov; PAETETE T EVIAQPLX
omapyava- SPAHETE, Kol T6) KOO KNPLEATE,
¢ nyepon 6 Koplog, Bavatmoag tov Bavatov:
o1 briapyel Beod Yidg, 100 0d(oVTOG TO YEVOG

TOV AvBpOTQV.

Tod ITevinkootapiov - - -

Kovtakiov tod ITaoya.
"Hyog mA. §'.
Ei kal év taepo katfiABeg ABavarte,
GAAG ToD dSov KaBeTAeg TV duVapY: Kal
AVEODTNG WG VIKNTIG, XPLoTE 60 Oedg, yuvanél
Mupopopoig pBey&apevog, Xaipete, Kai Toig
001¢ ATIo0TOAO1G €iprvV SwpPOoLEVOC, O TOIG

MeEc0DO1 MAPEX®V AVACTAOLY.

Entrance Hymn. Mode 2.
Bless God in the churches, the Lord from
the fountains of Israel. Save us, O Son of God,

risen from the dead. We sing to You, Alleluia.

[SAAS]

Hymns after the Entrance.
Mode pl. 1.

From Pentecostarion - - -

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life. (3) icoal

From Pentecostarion - - -

Hypakoe. Mode 4.

When the women with Mary had come
before dawn, and they found that the stone
had been rolled away from the sepulcher,
they heard from the Angel, “Why do you seek
among the dead, as a mortal man, the One
who exists in everlasting light? See the grave
clothes in the sepulcher. Run and proclaim to
the world that the Lord has risen and put death
to death; for He is the Son of God who saves

the human race.” iso;

From Pentecostarion - - -

Kontakion of Pascha.
Mode pl. 4.
Though You went down into the tomb,

O Immortal One, yet You brought down

the dominion of Hades; and You rose as the
victor, O Christ our God; and You called out
“Rejoice” to the Myrrh-bearing women, and
gave peace to Your Apostles, O Lord who to

the fallen grant resurrection. rso;
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Avti 100 Tproayiov
"Hyog a’.
‘Ocot €ig Xprotov €éPamntiodnte, Xplotov
g¢vebvoaoBe. AAANnovia. (3)

Ao&a TMatpi kal Yig kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

Xpiotov évedvoaoBe. AAANnoLia.

‘O AmooTtoAog
Tij Ayia kai Meyain Kopuakij tod ITaoya
Ipokeipevov. "Hyog mA. §'. Pahpog 117.
AV 1 fpépa, fiv énoinoev 6 Koplog:
ayoAloopeda katl evEpavBdpey v avTh.
Ztiy. 'Eéopoloyeiabe 1 Kupiw, Ot
ayaBog, 611 €i¢ Tov aidva 10 EAeog aToD.

[Mp&&ewv TV ATOOTOA®V TO AVAYVOOHA.

Ipaé 1:1-8

ToOv pev mp@dTOV AOYoV €motnoduny mepi
TAVT@V, 0 BeoQihe, GV ApEato 6 'Inoodg
TOLELY T€ Kai Si8dokewy dypt g fHépag
EVIEINAEVOG TOTG amooTtoAolg S TTvedpatog
Ayiov odg é€eré€ato aveAedn: oig kai
TIAPECTNOEV EAVTOV {BVTH PETK TO TOOETY
a0ToV €v MoAAOIG Tekpnpiolg, 8t pep&dv
TEGOUPAKOVTH OTTAVOHEVOG ODTOIG K
Aéywv Ta Tiepi TG faotAeiog ToD Beod. Kal
O0LVOALOPEVOG TTXPTIYYEIAEV XVTOTG ATIO
TepocoAOp@V pn xwpileaBal, GAAG mepipevely
v €énayyeAiav Tod matpog fiv KOVOATE [OoL"
ot Twdvvng pev éBamtioey Bdatl, HLUElg 6¢
BantioBnoeaBe ev IMvedpoatt Ayie oL peta
TOAAXG TVTOG FPEPAG. O PEV 00V oLVEADOVTEG

EMNPAOTOV aOTOV Aéyovieg Kopie, €1 év 10

Instead of Holy God
Mode 1.

As many of you as were baptized into
Christ have put on Christ. Alleluia. (3) ®sv

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Have put on Christ. Alleluia.

The Epistle
Holy and Great Sunday of Pascha

Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 117.
This is the day the Lord made; let us
greatly rejoice and be glad therein. rsaas)
Verse: Give thanks to the Lord, for He is
good; for His mercy endures forever. isassi
The reading is from the Acts of the
Apostles.

Acts 1:1 -8
In the first book, O Theophilus, I have

dealt with all that Jesus began to do and teach,
until the day when he was taken up, after he
had given commandment through the Holy
Spirit to the apostles whom he had chosen.

To them he presented himself alive after

his passion by many proofs, appearing to
them during forty days, and speaking of the
kingdom of God. And while staying with them
he charged them not to depart from Jerusalem,
but to wait for the promise of the Father,
which, he said, “you heard from me, for John
baptized with water, but before many days
you shall be baptized with the Holy Spirit.”
So when they had come together, they asked

him, “Lord, will you at this time restore the



Agrtovpyia - MetaffAntd - Kup, 5 Mai

XPOV® TOUT® AoKafoTtavelg Vv faciAsiov 16

Topanh; eine & mpog adTOVG 0VY DUV E0TL
yv@dvat xpovoug fj kaipovg ob¢ 6 matrp €Beto
év M 16la é&ovoiq, aAAX ANYeaBe Sovapy
éneABovTog 100 Ayiov [Tvedpatog €@’ LUAG,
Kal é0eaBé pot paprtopeg év te Tepovoainp
Kal €v maon Th Tovdaig kal Zapapeia kKai Ewg
goyarov Tf¢ yfig.

AMnAovia. "Hyog §’. Paipog 101.
AAnAoVLia. AAANAoLia. AAANAoDI«.

Yty a'. X0, Kopie, dvaoTtag olKTEIPHOELS
mv Ziov.

AANAoVTa. AAANA0LTa. AAANAODTa.

Ytiy. B’. Kipiog €€ obpavod émi v yRv
EMEPAEYE.

AAAoVia. AAANAoVia. AAANAoDI«.

To EvayyéAov
Tij Ayia kai Meyain Kopuakij tod ITaoya

"Ex 100 kato Todvvny ayiov EdayyeAiov

T0 AVAYVOO Q.
Ioa’1-17

"Ev &pyfi v 0 Adyog, kai 6 Adyog i TpoOg
1OV Odv, Kai Oedg AV 6 Adyog. ODTog fv &v
apyxfi mpog Tov Bedv. mavta 8t avTod €yEverto,
Kal Xopig a0Tod €yEVETo ODSE €V O YEYOVEV.
&v a0td {om Y, Kal 1) {om AV TO &g TGV
avBpdn@V. Kai 10 &G €v Tf} oKoTig Qaivel,
Kal 1) okotia adto o0 KatéAafev. ‘Eyéveto
avBpwmnog dnecTaApévog mapax Beod, dvopa
a0TQ Twdvvng obtog NABev eig paptupiav,
v paptopron mept 100 QOTOG, (VA TAVTEG
MOTENoWOL St a0TOD. OVK AV EKEIVOG TO PR,

GAN” fva paptopriom ept 100 @oTog. "Hy 1O

kingdom of Israel?” He said to them, “It is not
for you to know times or seasons which the
Father has fixed by his own authority. But you
shall receive power when the Holy Spirit has
come upon you; and you shall be my witnesses
in Jerusalem and in all Judea and Samaria and
to the end of the earth.” wsv

Alleluia. Mode 4. Psalm 101.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 1: When You rise up, Lord, You

shall have compassion on Zion. isassi

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: The Lord looked upon the earth

from heaven.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

The Gospel
Holy and Great Sunday of Pascha

The reading is from the holy Gospel
according to John.

Jn. 1:1-17
In the beginning was the Word, and the

Word was with God, and the Word was God.
He was in the beginning with God; all things
were made through him, and without him was
not anything made that was made. In him was
life, and the life was the light of men. The
light shines in the darkness, and the darkness
has not overcome it. There was a man sent
from God, whose name was John. He came
for testimony, to bear witness to the light, that
all might believe through him. He was not the

light, but came to bear witness to the light.
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Q®G TO GANBVOY, O PwTiel mavta &vBpwmov
¢pXOHEVOV €1¢ TOV KOOHOV. &V TG KOOH® RV,
Kal 0 KOOPOG U adToD €yEVeTo, Kal O KOGHOG
a0TOV 0VK #yvw. £ig T ISt AABE, kol ot 18101
anTtov o0 mapéAafov. 6ot 6¢ EAafov avTOV,
£€dwkev avTolg €€ovaiav Tekva Beod yeveéaba,
TOIG TMOTEVOLOLY €1G TO BVOPA avTOD, Ol OVK €§
aipdtv, 006¢ €k BeAN|aTOg CapKOG, OVSE €K
BeAnpatog &vopog, AN €k Beod éyevvnOnoav.
Kai 6 Aoyog oapé €yEVeTo Kal EOKNVWOOEV €V
NHY, Kai €Beacdpedo v §6&av adtod, d0&av
¢ PovoyevodG TIap& TATPOG, TIATPNG XAPLTOG
Kal dAnBeiag. ‘Toavvng paptupel mept adtod
Kail Kékpaye Aéywv: obTog v OV einov, 6 Onicw
HOUL €pyOpEeVOGg EumpoaBéy pov yeyovev, 0T
TPATOG pov Rv. Kai €k tod mAnpompatog adtod
el mavteg EAGBopev, Kal X&pv &vTl Xpltog:
011 0 VOpOG 810 Mwioewg €600n, 1 x&p1g Kai iy
aAnBeiax S1x 'Inood Xpiotod éyeveto.

“Ypvog €ig v @eotokov.
"Hyog a’.
O Ayyelog EBoa th keyapttwpévn, Ayvi
IMapBéve, yaipe, kal dAv EpA, xaipe, 0 060G

Yiog avéotn pinuepog €k tdpov.

dwtilov, pwtifou 1) véa TepovoaAnp:
1 yap 60&a Kupiov éni o€ dvetelle. Xopeve
vV, Kai dydAAov Z1wv, oL 8€ Gyvr], TEPTIOL

BeoToKe, €v Tfj éyépoel TOD TOKOL GOv.

The true light that enlightens every man was
coming into the world. He was in the world,
and the world was made through him, yet

the world knew him not. He came to his own
home, and his own people received him not.
But to all who received him, who believed in
his name, he gave power to become children
of God; who were born, not of blood nor of the
will of the flesh nor of the will of man, but of
God. And the Word became flesh and dwelt
among us, full of grace and truth; we have
beheld his glory, glory as of the only Son from
the Father. (John bore witness to him, and
cried, “This was he of whom I said, ‘He who
comes after me ranks before me, for he was
before me.”””) And from his fullness have we
all received, grace upon grace. For the law was
given through Moses; grace and truth came

through Jesus Christ. rsvi

Hymn to the Theotokos.
Mode 1.

The Angel cried aloud to the Lady full of
grace: Rejoice, O pure Virgin; and again I
say Rejoice. Your Son has truly risen from the

grave on the third day. v

Arise, shine! Arise, shine, O new
Jerusalem! Shine! * For the glory of the Lord
has risen upon you. * Zion, exult and be
glad now. * O pure Mother of God, rejoice,
celebrating * the resurrection of Christ your

Son! o
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Kowovikov.
Zodpa Xprotod petaAafete, mnyfg

&Bavatov yevoaobe.

“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
Avrti 16° Eidopev 10 9d¢.
"Hyog mA. o’.

XploT0G AVEDTN €K VEKPDV, BavaTte
Bavatov matroag, Kai Toig év Toig HViHaoTl,
(oMnV XapLOGHEVOG.

Avti 10 Ein 10 dvopa.
"Hyog mA. o’.

XploT0G AVEDTN €K VEKPGV, Bavate

Bavatov matrnoag, Kol Toig €v Tolg HVIHaoTl,

w1V xaploapevog. (3)

ATIOAYXIXZ
AO&a got, XploTte 6 Oedg nudV, 66&a oot.

‘O &vaoTag €K vekpiv, XploTtog 6
GANBvog Oe0g UGV Taig peafeiong
TR G MOV PAVTOL Kol TTAVAH®HOL &yiog
adtod Mntpdg: Suvapel Tod Tipiov Kai
{womo100 LTaupod: TPOCTACiNG TRV TIHIOV
Emovpaviev SLVAHEOV ACWUATOV: TKETTNG
100 Tpiov, évéo&ou, mpoentov, TpoSpoHoL
Kal fantiotod Twdvvou: Tav aylwv évioEwy
Kol TTAVELET| OV ATOCTOA®V: TAV KYlV
€v80&wV Kol KAAAIVIK®V HOPTOPGV: TOV
001wV Kai Be0popnv MATéEPwV THGV: (TOD
ayiov 10D vaoD): @V aylewv Kal Sikaiov
Beomatopav Twakelpy Kai Avvng Kal mTAVTIoV
TV aylov éAenoat Kal cooal NHAG g dyaBog
Kal QIAGVOpwTog Kal EAenpwv Og0g.

Kavovag Nnjoteiag
KatdAvoig €i¢ mavia.

Eivai ITaoya kai Awakaviiorog EfSopdda.
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Communion Hymn.
Receive the Body of Christ; taste from the

immortal fount. s

Hymn after Holy Communion.
Instead of “We have seen.”
Mode pl. 1.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the

tombs He has granted life. con

Instead of “Blessed be the name.”
Mode pl. 1.

Christ is risen from the dead, by death
trampling down upon death, and to those in the
tombs He has granted life. (3)

DISMISSAL

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

Fasting Rule
Fast Free: All foods allowed.

It is Pascha and Bright Week.



